MAOHMA XXXVIII LECTIO DUODEQUADRAGESIMA

H MOIPA THX KAIKIAIAX

ITAPAAEII'MATA EPQTHXEQN-AXKHXEQN

. EpoT6E1E-06KNGEIS GVOLKTOV TUTOV

. No evtomicete T Tpoonyoptkd ovopata ovdeTépov YEvoug TG B’ KAlomng kat

Vo YPOWETE TN CLTIOTIKN TTOOT] EVIKOD Kot TANOLVTIKOD apldpov.
Noa ypdwyete TN yeVIK Kal 00TIKN] TTOGN EVIKOV Kol TANOLVTIKOD aplOpov

TOV ONAVKOV TPOGTYOPIKOV OVOUATOV TNG Y  KAIoNC.

. more prisco, omen nuptiale, sacello quodam, aliqua vox, mea sede, hoc dic-

tum, res ipsa: No xMBoov 1o emibeto kou otr aviovopieg poll pe T0

OVGLOGTIKO TTOL GLVOSEVOVY GTOV aPBUd TToL PpickovTat.

. No ypQyete TV OITIOTIKY, KANTIKT KOl O0POLPETIKT) OA@V TOV TPOTOKAIT®V

ONAVK®V 0VGLICTIKAOV TOV KEWEVOL GTOV aplud mov Ppickovral.
longa: No oynuoticete kot otovg Tpelg Pabuods Tov  avticTtoyov

EMPPNATOG TOV EMPETOV TOV OO diveTal.

6. No avoyvopicete YPOULOTIKOG TIG 0VTOVUUIEG TOV KEWEVOL.

7. No HETOQEPETE TIC AVIMVVUIEG TOV KEWEVOD, TANV TOV TPOCHOTIKAOV, GTNV

10.

11.

12.

010 TTdom Tov GAAOL apBpoD Kot ota Tpia YEvT.

No evtonicete ta amobeTuicd pUATO TOV KEWEVOL KOl VO, YPAWYETE OAOVG TOVG
TOTOVG TNG EVEPYNTIKNG POV,

standi: No, avoyvopiceTe YPOUUATIKOG TOV TOTTO KoL VO, TOV KAIVETE.

mortua est, persedebat. No KAIVETE TNV VTOTOKTIKN TOPATATIKOD TOV
PNUAT®V 6T e®VI| ToV BpickovTat.

No KAMVETE TNV TPOGTOKTIKY EVESTOTA KOl PEALOVTO TV pnudtov “duco”
ko “facio”.

Noa Eavaypayete TIG TOPAKAT® TPOTAGELS 0POD LETOPEPETE TO. PIOTO GTO
VIOAOITO. TPOGMTO, TOV EVIKOV KOt TANOUVTIKOD aplBUoy TG OPLOTIKAG TOV
UEAAOVTO Kol KAVETE TIG OMAPAITITEG TPOTOTOMNGELS:

o) Illa rogavit materteram.

B) Ego libenter tibi mea sede cedo.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

No Eavaypayete TIC TOPOUKAT® TPOTACELS OPOV HETAPEPETE OAOVG TOLG

KAMTovg TOmovg otov ovtifeto apBud. Na pn 0iete Tovg TOMOVG £KEivoLg

OV OV UETAGYNUOTIGTOVV, TPOKVITTOVY TPOTACELS VOTLOTIKMG EGOUAUEVEG:

o) Dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa omen fecit.

B) In sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat.

v) Puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper
loco cederet.

d) Ego libenter tibi mea sede cedo.

dum aliqua vox congruens proposito audiretur: Na SIKOIOAOYNGETE TNV

VRLOTAKTIKY TNG TPOTUGNC.

dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis: No. avayvopicete

SEVTEPEVOVGO TPOTAGT| KAl VOL T HETOTPEYETE GE PUETOYIKT.

ut sibi paulisper loco cederet: Na, mpocdiopicete 10 €100¢ NG TPOTOONG KO

VOL TN HETATPEWYETE G KOPLoL TPOTaoT emBvpiog Tov vbéog Adyon.””

ego libenter tibi mea sede cedo.: No petoTpéyere v 7TPOTACT OF

amapéueoto pe eEaptnon and v npdtaon “Tum Caecilia puellae dixit”.>"!

No yopaKTnPICETE GUVTOKTIKDG TIC YEVIKES TOV KEWLEVOU.

No courAnpdoete 10 KEVA, MOTE VO YOPOKTNPILETAL TANPOS 1| CLVTOKTIKN

Aertovpyia tv Aéemv mov divovrat.

o) uxor VOl ..vneeeanl . OTO tenteteenne et eeaieenneennens

B) sororis VAL YEVIKT ............ OO TO vevveieere e,

Y) vox EVOL .ot Lo T

d) standi EIVOLYEVIKN oo, OTO teveereneennnneannnn,

€) proposito EVOL .o OTO tereenneenneeieenneennes
oT) fessa EIVOL oottt e e e

{) mora EIVOL OPOLP. «vveneninenne. (0717 SR

M) paulo ElVOL QQOLP. voevevnnnnnn, (0717

0) quam EVOL .o Lo B

vV dum vixit €Vl OELT. ............ TPOTOCT OV EKPPALEL TO ........

1

9 petens: GUYNUUEVT YPOVIKT UTY. GE YPOVO EVEGTAOTA, YIOTL 1] TPOTAGT EKPPALEL TO GVYYPOVO.

290 “Matertera, mihi paulisper loco cede / cedas”.

201

Tum Caecilia puellae dixit se libenter illi sua sede cedere. (Ot ack. 16 kot 17, av Kot Oewpod-

vl amAég HOPPEG UETOTPOTING EVOEOG AOYOV G€ TAAYI0 Kol OVTIGTPOQ®S, Eival TPOTILOTEPO VO
50000V peTd ™ S1800KAAIN TOV GYETIKOD KEPAAIOV).
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20. Na evtomioete AEEEIC TOV KEWEVOL ETVLOAOYIKE GUYYEVEIC WE TIG TOPOUKAT:
mater, persedeo, dico, mortalis, vivus. 202
21. No petagppdoete oto AATIVIKA TIG TPOTACELS:
o) Ta kopitoio wov {ovoav oto. TOLD WOAIG TO. YPOVIO, EMLOIWKOY YOUNALO
OLWVO COUPOVO UE TIC TOTPOTOPAOOTES UV OELES.
B) H Kouxidio xabotav oe éva 1€po uoli ue wmv kopn s 00EAPNS TS Kol
TEPIUEVALY UEYPL VO, OKOVOTEL L0 PWVH TOD VO, QVIOTOKPIVOTAY OTOV GKOTO
TOVG.
Y) H xorméla xovpaouévy amd v wolln opBootacio. {ftnoe arnd t Oeio e
Vo. THS Tapaywproel yia. Aiyo ) Géon tng.
0) H Kairilio wapoywpnoe mpobouo th Oéon s aro kopitol.
€) H iowa n mpayuatikotyroa emifefoimoe tov otwvo, yiati n Koukxilio néBave

Kai 0 a0{VYOS THG TOVIPEVTHKE TV KOTEAQ.

2. EpotNoeic-06KN6E1E KASIGTOV (OVTIKELUEVIKOD) TOTOV

I. Aoknosgig Tov TOmov “Xmoeto-Ad0og”

1. Z1ig mopoakdt® TpoTAcElS Vo dlaypdyeTe T0 okEAOG IOV TTEPLEYEL AAOOC.

o) omen €lvoll OVOLLOOTIKT 1] OUTIOTIKY);

B) filiae glval yevikn M S0TIKN EVIKOV;

Y) quam glval avtovopio 1 enippnua;

d) proposito glvat SOTIKN M APALPETIKN;

€) post glvan Tpobeon 1 emippnuo;
OT) congruens glvar petoyn M enibero;

{) mea €lval TPOGMOTIKN 1 KTNTIKY avTovupia;
n) aliqua glvar emBeTIKN 1 OLOWGTIKN AVTOVL LI,
0) standi glvat yepoHvolo N Yepouvolako;

1) mora €lvoll OVOLLOOTIKT 1] QQULPETIKT EVIKOV;

202 . . . . .
matertera ka1l matrimonium, sedes, dictum, morior, vivo
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2. Bdoel Tov kelpévoo va onuelidoete v £vogiEn X oto okeio mAaicto:

Ywotd AdBog

o) more £lvol apoIpETIKN) TOL OPYAVOL. O O
B) omen givon vokeipevo oto “petit”. O O
v) nocte £lvor apoaipeTikn Tov ypovov. O O
d) proposito givar avtikeipevo oto “congruens”. [ O
€) ut... cederet glvar 0evTEPEHLOVGO TEAIKT
TpoOTAoT). O O
o1) fessa givat cutiohoyikf pty. (ovyypovo). O O
C) tibi givon épueco avtik. oto “cedo”. O O
M) paulo post givon eumpdb. mpood. tov ypovov. O O
0) quam givon vrokeipevo oto “vixit”. O O
V) multum glvorl EmPPNUOTIKOG TPOTI.
OV TPOTOVL. O O

3. No OnAcdocete ™ ypovikny Pobuido mov ekepdlovv o1 TOPAKAT®
dEVTEPEVOVOEG YPOVIKEG TPOTAGELS, CNUEIDVOVTOG TNV €voelEn X 6To olkelo
TAaiclo:

o) Dum more prisco omen petit filiae sororis, ipsa fecit omen.

X0yypovo IIpotepdypovo Yotepdypovo
O O O
B) Expectabat dum aliqua vox congruens proposito audiretur.
20yypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
v) Quam Metellus, dum vixit, multum amavit.
20yypovo [Ipotepdypovo Yotepoypovo
O O O
0) Ut veni ad urbem, non destiti omnia et sentire et dicere et facere...
XOyypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
€) Cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissennt, vultum risu
solvit.
20yypovo IIpotepdypovo Yotepdypovo
O O O
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o1) Atilius Regulus, cum Poenos in Africa funderet, ad senatum scripsit.

20yypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
0) Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces ad eum vene-
runt.
X0yypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
M) Quod, ut praedones animadverterunt, ianuae appropinquaverunt.
XOyypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
0) Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari iussit.
XOyypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
V) Cum ante vestibulum dona posuissent, domum reverterunt.
2Oyypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
w) Is cum aliquando castris abiret, edixit...
XOyypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
B) Consul, cum in castra revertisset, adulescentem morte multavit.
X0yypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
1y) Cum Octavianus Romam rediret, homo quidam ei occurrit corvum tenens.
X0yypovo [Ipotepdypovo Yotepoypovo
O O O
10) Quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat...
X0yypovo [Ipotepdypovo Yotepoypovo
O O O
1) Plato, cum eum fugitivum esse cognovisset, hominem comprehendit.
20yypovo [Ipotepdypovo Yotepoypovo
O O O
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1o0t) Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, devertit ad Pacuvium.

20yypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
) Cum omnes recentem esse dixissent, inquit ...
20yypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O

m) Cum Nasica ad Ennium venisset eique ancilla dixisset eum domi non esse,

Nasica sensit illam domini iussu id dixisse.

20yypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
10) Ego cum te quererem, ancillae tuae credidi te domi non esse.
20yypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O
«) Cum lacrimae suae vincerent prorumperentque, egrediebatur.
20yypovo [Ipotepdypovo Yotepdypovo
O O O

4. Na e&etdoete ov 0l TOPAKATO TPOTACELS CVTOTOKPIVOVTOL GTO VOTLO TOV
KEWWEVOL KoL VO, oTLEdoeTe TNV £voeln X 6To otkelo TAaic1o:
Ywotd AdBog
o) Caecilia in sacello quodam cum sua filia persedebat. O O
B) Puellae apud antiquos Romanos omen nuptiale petebant.
v) Caecilia puellaque vocem dei expectabant.

0) Caecilia puellam rogavit ut illi loco cederet.

o1) Caecilia puellae sua sede cedere nolebat.

C) Paulo post res ipsa fidem ominis confirmavit.

0 [ o o iy

O
O
O
€) Puella longa mora standi fessa erat. O
O
O
O

n) Postquam Metellus mortuus est, Caecilia iam libera erat.

222



II. Aoknosic 6vlevéng

1. Na ovvdéoete toug aptBpovg e otANg A’ pe ta ypdppata g oming B'.

"Eva ototygeio g otAng B mepiooevet.

A

1) ipsa

2) petit

3) sibi

4) quodam

5) persedebat

6) tibi

7) hoc

8) cederet

9) more
10) mea

B
o) 0OPLOTI AVTOVLLI
B) dektikn avtovopio
Y) TPOCMOTIKN OVTOVULI B TPOGHTOV
0) KTNTIKN AvVIOVOLIN
€) prpa y" cvluyiag
ot) pRua o’ cvluyiag
{) mpoc®MIKN aVTOVULIN Y TPOGHTOL
1) OPIOTIKY AVI®VULLLN
6) pripa B” ovluyiag
1) OVoLoTIKO V™ KAIoNG

1) pripay” suCvyiag

2. No ovvdécete Tovg apBuovg pe to ypaupata. Eva otoygio g oming B’

MEPIGGEVEL:
A
1) more
2) filiae
3) puellam
4) dum... audiretur
5) postea
6) vox
7) multum
8) ut... cederet
9) libenter
10) nocte

B
) EMPPNUATIKOC TPOGD. TOV YPOGVOL
B) apaipetikn Tov ¥povoL
Y) 00TIKT TTPOG. YOPIOTIKN
d) vmokeipevo
€) EMPPNUATIKOC TPOGS. TOV TPOTOL
0T) EULECO OVTIKEIUEVO
) devt. ypoviKn TPOTOOT
M) avtikeipevo
0) apapetikn ToL TPOTOL
1) EMPPNUOTIKOS TPOGS. TOV TOGOV

101) YEVIKT OVTIKELLEVIKT|
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3. Na ovvdéoete Tig AéEelg g otiAng A’ ue ) onuoacio Tovg ot othin B'.
Tpia otoyyeia g omAng B” mepiosebovv:

A B
1) vox a) é€0o
2) mora B) Adyog
3) propositum v) Bela
4) sacellum ) mapaywpm
5) dictum €) kdBopat
6) mos oT) OVOLO
7) soror €) eov1, Aoyog
8) cedo M) WKPO TEUEVOG
9) sedes 0) oxomog
10) omen 1) adeAen
) YpovoTppn
1) olwvog
1Y) KaBioua

4. ZnpOUEVOL OTO KEIUEVO VA YPAWYETE JITAN G€ KAOE EpMTNON TO VPO TNG

avtiotoyng amdvinong. Téooepa otolyeion TG GTAANG TOV ATOVINGE®DV

TEPLGGEVOVV:
Epomcsig ATaVTI|GELS
1) O Quis fecit omen? o) Filia suae sororis.
2) O Ubi feminae persedebant? B) Nocte.
3) O Quis cum Caecilia erat? Y) “Mihi tua sede cede”.
4) O Cur feminae expectabant? 0) Caecilia.

5) O Quid puella materteram rogavit? €) Dum aliqua vox audita est.

6) O Utrum Caecilia puellae sua sede o1) In secello quodam.

cessit an non?
7) O Quando Metellus puellam in

matrionium duxit?

C) Ut dei vox audiretur.
M) Ut sibi loco cederet.
0) Certe.

1) Dum ea viveret.

1) Post Caeciliae mortem.
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II1. AoknoElg cuUTANPOONSE KEVAV

1. Noa 10m00eTN0ETE TOVG TAPAKAT® THTOVS GTOV TIVOKA KO VO GUUTANPDOGETE
TOV QVTIOTOLY0 TUTO GTOVG AAAOLG YPOVOLC TNG 010G QWVNG: petit, persede-

bat, audiretur, cederet, mortua est.

EveotoTag

HopataTtikog

Méhhovtag

Hopaxeip.

Ynepovuvr.

Yuvtel. péi.

2. No TomofetnoeTe T0 TOPUKAT® OVCLUGTIKA GTOV TIVOKA TOV 0KOAOLOEL Kot
Vo T0. LETOPEPETE oTOV avtifeto apBud (6mov sivar dvvatov): puella, pro-

posito, uxor, loco, more, sacello, filiae, dictum, omen, nocte, sede.

A’ xhion | Avtibetog | B’ khion | Avtifetog | I'" khion | AvtiBetog
apOpog aptOpog apOpog
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3. No GUUTANPDOCETE TIC TTOCEL TOV AEITOVV:

OVOu. 00TIKN OLTLOTIKNY OQOULPET. 00TIKNY OLTLOTIKNY
EVIKOV EVIKOV EVIKOV EVIKOD mAno. wino.
ego
ipsa
is
quodam
aliqua
mea
hoc
quam

4. Amd tov mapokdTo Tivako vo emAEEETE TOV KOTAAANAO YPOVIKO GUVOEGO

KOL VO GUUTANPAOGETE LLE AVTOV TOL KEVEL TOV SEVTEPEVLOVGHV TPOTACEDY. ™

XYyypovo IIpotepodypovo Yotepoypovo
Dum Postquam Antequam
Quoad Ubi Prius... quam
Quamdiu Ut Dum
Simulac Donec
Cum primum Quoad
Cum Cum Cum
[0} R Hercules mugitum bovum audivit, in speluncam perrexit.
B) Romam, ..................... venero, tibi scribam.

203
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pater ad me venit.

o)) postquam f3) cum y) cum ) ubi €) postquam o1) quoad ) ut ) dum 0) dum 1) dum.



0) Romani, ..................... hostes prope esse senserunt, in civitates

discesserunt.
€) Hostes, ...................... audiverunt urbem occupatam esse, legatos

miserunt, qui pacem peterent.

o1) Tuam auctoritatem defendam ...................... tu voles.
O Cato ... rediit, castra C. Neronis secutus est.
1) I spiro, spero.

0) e Caecilia sedet, aliqua vox audita est.
1) I scribit, sedet.

3. Zuvouaonog 06KNGEMV UVOIKTOV KUl KAEIGTOV TOTOV

1. Na copnAnpmcete ta KeVA PE TOV KATAAANAO TOTO TOV PHLOITOC TTOL diveTal
omv mapévieon kal va dnidocete ™ ypovikn Pabuida mov ekepalovv ot

. . r 204
3eVTEPENOVGES YPOVIKEG TIPOThTELS. ™

o) Antequam .................... , cogitate. (ago)
B) Priusquam hostes .................... , cives urbem reliquerunt. (advenio)
Y) Cumluna .................... , exercitus fiduciam amiserat. (deficio)
d) Non quiescemus priusquam patriam liberam .................... . (video)
€) Domi erimus, dum pater .................... . (redeo)
o1) Res male se habebat antequam in Siciliam .................... . (venio)
{) Respondes, priusquam .................... . (interrogo)
n) Miles, cum .................... , pedes eius animadvertit. (occurro)
0) Antequam Romani in Siciliam .................... . insula Graeca erat.
(venio)
VY Ut primum epistulam .................... , tibi librum misi quod rogaveras.
(accipio)

204 o) agatis f) advenirent y) defecisset §) videbimus ¢) redeat ot) venit () interrogo m) occurre-

ret 0) venerunt 1) accepi.
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